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el taxi el taxi el casco el kaskola moto la moto

la clase turista  
la klaße turista el metro el metroel autobús el autowus

el ferri  
el ferri

la consigna  
automática la 

konßigna͜automatika

la consigna  
la konßigna

el avión el awjon el barco el barkoel tren el tren

el pasaporte  
el paßaporte

la primera clase  
la primera klaße

el billete de avión  
el bijete de͜awjon
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el aceite el aθäite
la presión del  

neumático la presjon 
del näumatiko

el agua el agua

la grúa la grua la gasolinera  
la gaßolinerael taller el tajer

las pinzas de batería  
las pinθas de bateria la batería la bateriala rueda la rueda

el alquiler de coches  
el alkiler de kotsches

el plano de la ciudad  
el plano de la θiuda

el aparcamiento (vigila-
do) el aparkamjento 

(bichilado)

la bicicleta la biθikleta el todoterreno  
el todoterrenoel coche el kotsche
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Kurzgrammatik
Artikel
Im Spanischen gibt es nur männliche 
(m) und weibliche (f) Hauptwörter, 
kein Neutrum.

Bestimmter Artikel
•	 Einzahl männlich: 
el coche el kotsche (das Auto)
•	 Mehrzahl männlich: 
los coches los kotsches (die Autos)
•	 Einzahl weiblich: 
la cama la kama (das Bett)
•	 Mehrzahl weiblich: 
las camas las kamas (die Betten)

Unbestimmter Artikel
•	 Einzahl männlich: 
un coche un kotsche (ein Auto)
•	 Mehrzahl männlich: 
unos coches unos kotsches  
(einige Autos)
•	 Einzahl weiblich: 
una cama una kama (ein Bett)
•	 Mehrzahl weiblich: 
unas camas unas kamas  
(einige Betten)
•	 Unos/Unas heißt einige.  
Betten heißt camas und steht  
ohne Artikel.

Substantive
Das Geschlecht der Substantive im 
Spanischen ist in den meisten Fällen 
an der Endung ablesbar: männliche 
Substantive enden zumeist auf -o: el 
metro el metro (die U-Bahn), weib-
liche auf -a: la mañana la manjana 
(der Morgen).
•	 Von dieser Regel gibt es ein paar 
Ausnahmen, z. B.: el día el dia (der 
Tag); la radio la radio (das Radio).
•	 Substantive mit der Endung auf -e 
können männlich oder weiblich sein: 

el hombre el͜ombre (der Mensch, 
der Mann); la noche la notsche  
(die Nacht/der Abend).
•	 Substantive, die auf -or enden, 
sind männlich: el profesor  
el profe ßor (der Lehrer).
•	 Hauptwörter, die auf -ción oder 
-ad enden, sind weiblich: la reduc ción 
la redukθjon (die Ermäßigung); 
la mitad la mita (die Hälfte).
•	 Das Anhängen eines -a oder 
der Ersatz eines -o durch ein -a in 
der Endung ergibt oft die weibliche 
Form eines Hauptwortes: el amigo 
el amigo/la amiga la͜amiga (der 
Freund/die Freundin).

Mehrzahlbildung
Substantive, die auf Vokale enden, bil-
den den Plural durch Anhängen von 
-s: el año el anjo/los años los  anjos 
(das Jahr/die Jahre); la calle la kaje/
las calles las kajes (die Straße/die 
Straßen).
•	 Hauptwörter, die auf Konsonan - 
ten enden, hängen im Plural -es an: 
el doctor el doktor – los doctores los 
doktores (der Arzt/die Ärzte);  
la pensión la pensjon – las pensiones 
las pensjones (die Pension/die Pen-
sionen).

Adjektive
Die meisten Adjektive in der spani-
schen Sprache enden wie die Haupt-
wörter auf -o und bilden eine weib-
liche Form dazu auf -a (Plural: -os/-as) 
aus, wie zum Beispiel bueno/buena 
bueno/buena (gut), caro/cara karo/
kara (teuer). 
•	 Das Adjektiv wird in Geschlecht 
und Zahl immer dem Hauptwort an-
gepasst, auch wenn es nicht unmit-

5003_Spanisch(2).indb   28 01.04.16   16:24



Kurzgrammatik

29

telbar beim Hauptwort steht: una 
 comida buena una komida buena 
(ein gutes Essen). La comida es  
buena. la komida es buena (Das  
Essen ist gut.)
•	 Adjektive, die nicht auf -o enden, 
sondern auf -e, -l, -z etc., bilden in 
den meisten Fällen auch keine eigene 
weibliche Form: grande grande 
(groß); azul aθul (blau); feliz feliθ 
(glücklich).
•	 Adjektive, die eine Nationalität 
 bezeichnen, bilden immer auch  
eine weibliche Form: alemán  
aleman – alemana alemana  
(deutsch – deutsche); español  
espanjol – española espanjola  
(spanisch – spanische).

Stellung des Adjektivs
Normalerweise steht das Eigen-
schaftswort nach dem Hauptwort: 
la  casa grande la kaßa grande (das 
große Haus).
•	 Bei Zahlwörtern (viel, wenig) oder 
bei besonderer Hervorhebung kann 
es auch vor dem Hauptwort stehen: 
muchos coches mutschos kotsches 
(viele Autos).

Steigerung des Adjektivs
Adjektive werden durch das Voran-
stellen von más (mehr) gesteigert: 
caro karo (teuer) – más caro mas 
karo (teurer). Im Superlativ kommt 
noch der bestimmte Artikel dazu: el 
más caro el mas karo (der teuerste). 
Vergleiche werden mit dem Wort que 
gebildet: más caro que mas karo ke 
(teurer als).
•	 Unregelmäßig werden die nach-
folgenden Adjektive gesteigert:  
bueno bueno (gut), mejor mechor 
(besser); malo malo (schlecht),  
peor peor (schlechter); grande  
grande (groß), mayor major  
(größer); pequeño pekenjo (klein), 
menor menor (kleiner).

Adverbien
Das Adverb wird aus der weiblichen 
Form des Adjektivs durch Anhängen 
von -mente gebildet: claro klaro – 
 claramente klaramente (klar).
•	 Unregelmäßige Adverben sind: 
bien bjen (gut) und mal mal 
(schlecht): Está bien. esta bjen  
(Es ist gut/in Ordnung.). Estoy mal. 
estoi mal (Mir geht’s schlecht.)

Pronomen
Subjektpronomen
yo jo ich
tú tu du
él el er; ella elja sie;  

usted uste Sie (Sing)
nosotros/nosotras  

noßotros/noßotras wir
vosotros/vosotras  

boßotros/boßotras ihr
ellos ejos sie (m); ellas ejas sie (f);  

ustedes ustedes Sie (Pl)

Objektpronomen 
(Dativ/Akkusativ)
me me (mir, mich)
te te (dir, dich)
le le (ihm, ihr, Ihnen = Dativ)
lo/la lo/la  

(ihn, sie, Sie = Akkusativ)
nos nos (uns)
os os (euch)
les les (ihnen, Ihnen = Dativ)
los/las los/las  

(sie, Sie = Akkusativ)

Possessivpronomen
mi mi (mein/meine)
tu tu (dein/deine)
su su (sein/seine, ihr/ihre, Ihr/Ihre)
nuestro/nuestra nuestro/nuestra 

(unser/unsere)
vuestro/vuestra buestro/buestra 

(euer/eure)
su su (ihr/Ihr, ihre/Ihre)
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Begrüßung & Verabschiedung, Anrede & Vorstellung Allgemeines

Begrüßung & Verabschiedung

Guten Morgen/Tag! ¡Buenos días! buenos dias
Guten Abend! ¡Buenas tardes! buenas tardes
Gute Nacht! ¡Buenas noches! buenas notsches

Hallo! ¡Hola! ola

Wie geht’s? ¿Qué tal? ke tal
Wie geht es Ihnen/dir? ¿Cómo está/estás? komo͜esta/estas

Danke, gut. Muy bien, gracias. mui bjen graθias

Und Ihnen/dir? ¿y usted/tú? i uste/tu

Auf Wiedersehen!/Tschüss! ¡Adiós! adjos

Bis dann. ¡Hasta luego! asta luego
Bis morgen. ¡Hasta mañana! asta manjana

Grüße an die Familie! ¡Saludos a la familia! saludos a la familia

Vielen Dank für alles. Muchas gracias por todo.  
mutschas graθias por todo

Es hat uns sehr gefallen. Nos ha gustado mucho. nos a gustado mutscho

» ¡Buen viaje!  
buen bjache

Gute Reise!

Anrede & Vorstellung

Herr/Frau/(junge) Frau Señor/Señora/Señorita senjor/senjora/senjorita

Wie heißen Sie/heißt du? ¿Cómo se llama/te llamas?  
komo se jama/te jamas

Ich heiße … Me llamo … me jamo

Das ist mein  
Mann/Freund.

Éste es mi marido/amigo.  
este͜es mi marido/amigo

Das ist meine 
Frau/Freundin.

Ésta es mi esposa/amiga.  
esta͜es mi espoßa/amiga

Das sind meine Kinder. Éstos son mis hijos. estos son mis ichos

Angenehm./Sehr erfreut. Encantado (m)/encantada (f). 
enkantado/enkantada

Gleichfalls. Igualmente. igualmente

Woher kommst du/ 
kommen Sie?

¿De dónde eres/es?  
de donde͜eres/es
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Haben Sie ¿Tienen tjenen
einen Parkplatz aparcamiento aparkamjento
eine (bewachte) Garage garaje (vigilado)  

garache (bichilado)
einen Safe caja fuerte kacha fuerte
ein Schwimmbad? piscina? pisθina

Wo ist ¿Dónde está donde͜esta
der Frühstücksraum la sala de desayuno  

la sala de deßajuno
der Speisesaal? el comedor? el komedor

Wann gibt es ¿A qué hora sirven  
a ke͜ora sirwen

Frühstück el desayuno el deßajuno
Mittagessen el almuerzo el almuerθo
Abendessen? la cena? la θena

▶ Zu den Mahlzeiten siehe Essen und Trinken, S. 64

Wecken Sie mich morgen 
 bitte um 7 Uhr!

¡Despiérteme mañana a las siete, por favor! 
 despjerteme manjana͜a las sjete por fawor

Meinen Schlüssel, bitte! ¡Mi llave, por favor! mi jave por fawor

Zimmer Nummer 10 bitte! ¡Habitación número diez, por favor!  
awitaθjon numero djeθ por fawor

Reservierung per E-Mail
Hotel Miramar
Alicante

Sehr geehrte Damen und Herren,
ich möchte/wir möchten vom 1. bis 
15. August 2016 ein Zimmer für  
1 Person/2 Personen reservieren, 
möglichst mit Dusche und  Balkon. 
Bitte teilen Sie mir/uns die Preise 
für ein Einzelzimmer/Doppel zim-
mer mit Frühstück/Halbpension 
mit und benachrichtigen Sie mich/
uns umgehend über die erfolgte 
Buchung.

Mit freundlichen Grüßen

Hotel Miramar
Alicante

Estimados señores:
Quería/Queríamos reservar una 
 habitación para una persona/dos 
personas, si es posible una habita-
ción con ducha y balcón, desde el 
1 hasta el 15 de agosto de 2016. Les 
ruego que me/nos informen sobre 
los precios de las habitaciones 
 individuales/dobles con desayuno/
media pensión.

En espera de su confirmación, les 
saludo/saludamos atentamente,

Seitenblick
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Hotel & Pension Unterkunft

Kann ich hier ¿Aquí puedo aki puedo
Geld tauschen cambiar dinero kambjar dinero
telefonieren? telefonear? telefonear

Kann ich von meinem 
 Zimmer nach Deutschland 
telefonieren?

¿Puedo llamar desde mi habitación a Alemania? 
puedo jamar desde mi͜awitaθjon a͜alemania

Verbinden Sie mich bitte  
mit der Nummer …!

Póngame en comunicación con el número …, 
por favor. pongame͜en komunikaθjon kon el 
numero … por fawor

Gibt es Post für mich? ¿Hay correo para mí? ai korreo para͜mi

Reklamationen

Das Zimmer ist 
schmutzig/ist zu laut.

La habitación está sucia/es ruidosa.  
la͜awitaθjon esta suθia/es ruidoßa

Wir haben kein (warmes) 
Wasser.

No tenemos agua (caliente).  
no tenemos agua (kaljente)

… funktioniert nicht. … no funciona. no funθjona
Das Licht La luz la luθ
Die Dusche/Die Toilette La ducha la dutscha/El lavabo el lawawo
Die Heizung La calefacción la kalefakθjon

Es fehlt/Es fehlen Falta/Faltan falta/faltan
Handtücher toallas toajas
Toilettenpapier. papel higiénico. papel ichjeniko

Wir brauchen (noch) Necesitamos (todavía) neθeßitamos (todawia)
eine Decke una manta una manta
ein Kopfkissen. una almohada. una͜almoada

Ich habe meinen Zimmer-
schlüssel/meine Zimmer-
karte verloren.

He perdido la llave/tarjeta llave de mi 
 habitación. e perdido la jawe/tarcheta jawe  
de mi͜awitaθjon

Abreise

Ich reise/Wir reisen 
morgen/heute ab.

Parto/Partimos mañana/hoy.  
parto/partimos manjana/oi

Die Rechnung bitte. La cuenta, por favor. la kuenta por fawor
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Die Getränkekarte bitte! La carta de vinos, por favor.  
la karta de binos por fawor

» ¿Qué desean?/ 
¿Qué van a tomar? ke 
deßean/ke ban͜a tomar

Was wünschen Sie?/Was nehmen Sie?

Was empfehlen Sie mir? ¿Qué me recomienda? ke me rekomjenda

Ich möchte/Ich nehme Quería/Tomo keria/tomo
das Tagesgericht el plato del día el plato del dia
das Menü Nummer 1/2 el menú número uno/dos  

el menu numero͜uno/dos
das hier esto esto

als Vor/als Haupt/als 
Nachspeise.

de primero/de segundo/de postre.  
de primero/de segundo/de postre

Was sind die für die Region 
typischen Gerichte?

¿Cuáles son los platos típicos de esta región? 
kwales son los platos tipikos de͜esta rechjon

Ich möchte bitte Reis statt 
Pommes frites.

Prefiero arroz en vez de patatas fritas. 
prefjero͜arroθ en beθ de patatas fritas

Für das Kind/die Kinder 
 bitte

Para el niño/los niños para͜el ninjo/los ninjos

einen Kinderteller un plato para niños un plato para ninjos
einen Extrateller un plato extra un plato extra
ein Extrabesteck. un cubierto, por favor. un kuwjerto por fawor

Mahlzeiten 
Der spanische Lebensrhythmus entspricht nicht ganz dem unserer Breiten
grade: So sind die Spanier in der Mehrzahl Frühstücksmuffel; sie versorgen 
sich lieber vormittags in einer bar mit etwas süßem Gebäck zum Kaffee (z. B. 
mit donuts, madalenas oder croissantes, churros und ensaimadas). Gegen 
14 Uhr wird das Mittagessen (almuerzo) eingenommen, in Restaurants zwi
schen 13.30 und 15.30 Uhr. Die Mittagsruhe dauert etwa zwei Stunden und 
wird gerne, wenn möglich, zu einem Schläfchen (siesta) genutzt. Frühes
tens ab 20 Uhr, in den meisten Familien erst gegen 22 Uhr, gibt es Abend
essen (cena). Ein abendlicher Kneipenbummel, der sog. copeo (Bechern), 
beginnt in der Kneipe um die Ecke (bar) mit einem café solo. Dann wech
selt man in eine bodega oder cervecería, anschließend vielleicht in ein 
 Musiklokal (pub). Erst nach Mitternacht füllen sich die Diskotheken 
 (discotecas). Die Nacht findet in den frühen Morgenstunden ihr süßes Ende 
in der churrería, einer Konditorei, wo man warmes Schmalzgebäck, in hei
ße Schokolade gestippt, genießen kann.

Seitenblick
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Im Restaurant essen & trinken

Gibt es ein vegetarisches/
veganes Gericht?

¿Hay un plato vegetariano/ vegano?  
ai un plato bechetarjano/ begano

Ist dieses Gericht (sehr) 
scharf/süß/fett?

¿Este plato es (muy) picante/dulce/grasiento? 
este plato es (mui) pikante/dulθe/graßjento 

» ¿Y para beber?  
i para bewer

Und zum Trinken?

Für mich/Für die Dame/ 
Für den Herrn

Para mí/Para la señora/Para el señor 
para͜mi/para͜la senjora/para͜el senjor

ein Bier una cerveza una θerweθa
ein Mineralwasser. un agua mineral. un͜agua mineral

Zu trinken möchte 
ich/möchten wir

Para beber quería/queríamos  
para bewer keria/keriamos

ein Glas una copa una kopa
eine Flasche una botella una boteja
ein Viertel Liter/einen 
 halben Liter/einen Liter

un cuarto de litro/un medio litro/un litro  
un kwarto de litro/un medio litro/un litro

Rotwein/Weißwein, bitte. de vino tinto/vino blanco, por favor.  
de bino tinto/bino blanko por fawor

» ¿Desean algo más?  
deßean algo mas

Möchten Sie noch etwas?

Nein danke, das ist alles. No gracias, es todo. no graθias es todo

Kann ich noch … haben? ¿Me puede traer … me puede traer
etwas Brot más pan mas pan
ein Bier otra cerveza otra θerweθa
ein Glas Wein? otra copa de vino? otra kopa de bino

Guten Appetit! ¡Buen provecho!/¡Que aproveche!  
buen prowetscho/ke͜aprowetsche

Prost! ¡Salud! salu

tapas
Ursprünglich wurden diese kleinen Köstlichkeiten gratis zu den Getränken 
serviert. Während eingelegte Oliven und gesalzene Nüsse meist immer 
noch aufs Haus gehen, müssen andere Häppchen heute bezahlt werden. 
Zu den Klassikern zählen Käse, roher Schinken und chorizo (rote Paprika
wurst) mit Brot sowie ensaladilla rusa (Kartoffelsalat mit Gemüse, Thunfisch 
und Mayonnaise) und calamares (gebratene Tintenfischringe).

Seitenblick
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Ärztliche Versorgung Praktische Hinweise

Ärztliche Versorgung

Beim Arzt

Ich brauche (schnell) einen 
Arzt.

Necesito un médico (urgentemente). 
neθeßito͜un mediko (urchentemente)

Rufen Sie bitte einen 
Notarzt/einen Kranken-
wagen. 

Llame a un médico de urgencia/a una  
ambulancia, por favor.  
jame a un mediko de͜urchenθia/a͜una 
ambulanθia por fawor

Gibt es hier ¿Hay por aquí ai por͜aki
einen Arzt un médico un mediko
einen Frauenarzt un ginecólogo un chinekologo
einen Kinderarzt un pediatra un pediatra
einen Zahnarzt un dentista un dentista

der Deutsch/Englisch 
spricht?

que hable alemán/inglés? 
ke͜awle͜aleman/ingleß

Kann der Arzt herkommen? ¿Puede venir el médico?  
puede benir el mediko

Kann ich gleich in die Praxis 
kommen/hierbleiben?

¿Puedo ir ahora/quedarme?  
puedo ir aora/kedarme

Wann kann ich kommen? ¿Cuándo puedo ir? kwando puedo ir

» ¿Qué le pasa?  
ke͜le paßa

Was fehlt Ihnen?

Mir ist (oft) schlecht/ 
schwindelig.

Me siento mal/me mareo (con frecuencia).  
me sjento mal/me mareo (kon frekuenθia)

Ich bin gestürzt. Me he caído. me͜e kaido

Ich habe mich übergeben. He vomitado. e womitado

Ich habe Tengo tengo
mich erkältet un resfriado un refriado
eine Allergie una alergia una͜alerchia
Durchfall diarrea diarrea
Grippe/Husten gripe/tos gripe/toß
Kopf-/Bauch-/Hals-
schmerzen

dolor de cabeza/barriga/garganta  
dolor de kaweθa/barriga/garganta

Ohrenschmerzen dolor de oído dolor de͜oido
eine Blasenentzündung una cistitis una cistitis
Herzbeschwerden trastornos cardíacos trastornos kardiakos
(hohes) Fieber. (mucha) fiebre. (mutscha) fjewre
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A
Abend la tarde tarde 33, 37
Abendessen la cena θena 39, 65
Abfahrt la salida salida 52
Abflug el despegue despege 53
Abteil el departamento  

departamento 52
Adresse la dirección  

direkθjon 36, 49
allein solo/-a ßolo/a
alles todo todo
alt viejo/-a bjecho/a
Alter la edad eda 35
Ampel el semáforo semaforo 44
anderer/andere otro/-a otro/a
anders diferente diferente
Angst el miedo mjedo 101, 103
Anrufbeantworter el contestador 

automático kontestador  
automatiko 111

Anschluss el enlace enlaθe 52
Anschrift la dirección direkθjon 49
anstrengend cansa kansa
Antiquitäten las antigüedades  

antiguedades 78
Anwalt/Anwältin el/la abogado/-a 

awogado/a 109
Anzug el traje trache 78
Apotheke la farmacia  

farmaθia 26, 105
Arbeit el trabajo trawacho
Arena la arena/el ruedo  

arena/ruede 88
Arm el brazo braθo 102
arm pobre powre 
Arzt/Ärztin el/la médico/-a 

mediko/a 26, 101
Aufenthalt la estancia  

estanθia 54
Aufzug el ascensor asθenßor 9, 62
Augenblick el momento  

momento 35

Ausfahrt/Ausgang la salida  
salida 52

Ausflug la excursión  
la exkurßjon 87

Auskunft la información 
informaθjon 86

Ausländer/Ausländerin el/la 
extranjero/-a extranchero/a 36

Aussicht la vista bista 88
Ausverkauft! ¡Agotado! agotado 97
Ausweis el documento de identidad 

dokumento de͜identida 43, 108
Auto el coche kotsche 44, 46, 48
Autobahn (gebührenpflichtig)  

la autopista (de peaje) autopista 
(de peache) 42, 45, 46

B
Baby el bebé bewe
Babyfläschchen el biberón  

biweron 22, 81
Babysitter/Babysitterin  

el/la canguro kanguro
Bad el baño banjo 56
Badeanzug el traje de baño  

trache de banjo 20, 79
Badehose el bañador banjador  

20, 79
Bäckerei la panadería  

panaderia 18, 74
Bahnhof la estación estaθjon  

51, 52, 63
Bahnsteig el andén anden 52
Ball la pelota pelota 94
Ball (Tanz) el baile baile 37
Bank el banco banko 25, 106
Bargeld el dinero en efectivo  

dinero en efektiwo 74, 106
Batterie la batería/la pila  

bateria/pila 7, 21, 48, 82
Bauer/Bäuerin el/la campesino/-a 

kampeßino/a
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Baumwolle el algodón algodon 80
Bedienung el servicio serwiθio 65
behindert discapacitado/-a 

diskapaθitado/a 101
Bein la pierna pjerna 102
Benzin la gasolina gaßolina 47
Berg la montaña montanja 88, 93
Beruf la profesión profeßjon 36
Bescheinigung el certificado 

θertifikado 105, 109
Beschwerde la queja kecha 68
besetzt ocupado  

okupado 46, 112, 113
Besichtigung la visita bißita 85
Besteck el cubierto kuwjerto 66, 68
betrunken borracho borratscho 
Bett la cama kama 56, 62
Bier la cerveza θerweθa 11, 67, 72
Bild el cuadro kwadro 88
billig barato/-a barato/a 74
bisschen, ein un poco un poko 
bitte por favor por fawor
bitte (keine Ursache) de nada  

de nada
Blitz (Foto) el flash flasch 83
Blume la flor flor 
Blut la sangre sangre
Boden el suelo suelo 
böse malo/-a malo/a
Boot la barca barka 9, 23, 91
Botschaft la embajada  

embachada 27, 109
brennen arder arder 
Brief la carta karta 110
Briefkasten el buzón buθon 25, 110
Briefmarke el sello sejo 25, 74, 110
Brieftasche la cartera kartera 108
Brille las gafas gafas 83
Bruder el hermano ermano 33
Brücke el puente puente 88, 103
Buch el libro liwro 75
Buchhhandlung la librería  

liwreria 18, 75
Bucht la bahía baia 94
Burg el castillo kastijo 88
Bus el autobús autowus 6, 37, 50, 

52, 63

C
Café el café kafe 24, 65
Campingplatz el camping  

kamping 10, 61
Charterflug el vuelo chárter  

buelo tscharter 53
Cousin/Cousine el/la primo/-a 

primo/a 33

D
daheim en casa en kaßa 
Damen las señoras senjoras
danke gracias graθias 33
Datum la fecha fetscha 39
Decke la manta manta 62
Decke (Zimmer) el techo tetscho 
defekt estropeado/-a 

estropeado/a 50, 59
Deodorant el desodorante 

 deßodorante 22, 81
deutsch alemán aleman 34, 87, 109
Deutscher/Deutsche el alemán/la 

alemana aleman/alemana 34
Deutschland Alemania  

alemania 34
dick gordo/-a gordo/a 
Diebstahl el robo rowo 27, 108
Dienstag el martes martes 40
dieses/diese este/-a este/a 
Diesel el gasoil gaßoil 47
Digitalkamera la cámara digital 

kamara dichital 47
Ding la cosa koßa 
direkt directo/-a direkto/a
Direktor/Direktorin el director/la 

 directora direktor/direktora
Diskothek la discoteca  

diskoteka 25, 66, 97
Dolmetscher/Dolmetscherin el/la 

 intérprete interprete 109
Donnerstag el jueves chuewes 40
Dorf el pueblo puewlo
dringend urgente urchente 101
Drogerie la droguería  

drogeria 81, 82
dünn delgado/-a delgado/a 
dunkel oscuro/-a oskuro/a 80
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